Romans 15:28



- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore” with the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to Paul’s self-imposed mission to take the Greek churches’ offering to the Jerusalem church.  Then we have the nominative first person masculine singular aorist active participle from the verb EPITELEW, which means “to finish, complete, accomplish.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but regards it from the standpoint of its completion.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The participle is temporal, indicating the future time when this will take place, and precedes the action of the main verb in this sentence, “I will go.”

“Therefore, when I have accomplished this”

- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine first person singular aorist middle participle from the verb SPHRAGIZW, which means “(1) to provide with a seal as a security measure, seal; (2) to close something up tight, seal up something in order to keep it secret Rev 10:4; 22:10; (3) to mark with a seal as a means of identification, mark, seal. This forms a basis for understanding the imagery which speaks of those who enter the Christian community as being sealed with or by the Holy Spirit Eph 1:13; 4:30; (4) to certify that something is so, attest, certify, acknowledge, Jn 3:33; (5) to seal something for delivery, seal Rom 15:28 is perhaps to be understood from the practice of sealing sacks of grain.  But some have thought that the imagery is rather hard to maintain, since the ‘fruit’ must not only be sealed, but also forwarded to Jerusalem and delivered there. In any case the sense of the expression is easier to understand in some such wording as this: when I have placed the sum that was collected safely (sealed) in their hands.”
  This latter idea is the same thought that we have in the English language of certifying that something has happened, been completed, or been finished.  Therefore, the meaning “to certify” works perfectly fine here.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but regards it from the standpoint of its completion.


The middle voice is a direct middle, in which Paul as the subject, acts directly in relation to himself.  He places the burden of responsibility for guaranteeing the safe delivery of this gift on himself. 


The participle is temporal, indicating the future time when this will take place, and precedes the action of the main verb in this sentence, “I will go.”

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and meaning “to them.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KARPOS, which means “production” with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”

“and have myself certified this production to them,”

- is the first person singular future deponent middle indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go with the indication of place where by the use of the preposition EIS.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of means from the second person plural personal pronoun SU, meaning “by means of you” and referring to the Roman church.  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun SPANIA, meaning “to Spain.”
“I will go to Spain by means of you.”

Rom 15:28 corrected translation
“Therefore, when I have accomplished this and have myself certified this production to them, I will go to Spain by means of you.”
Explanation:
1.  “Therefore, when I have accomplished this”

a.  Paul comes to a conclusion based upon what he has said in verses 25-27.  His conclusion is that he is going to go to Spain.  But first he has determined for himself that he must accomplish this task he has assigned to himself.


b.  This is a self-imposed mission or task Paul has placed upon himself to see the offering to Jerusalem and guarantee its safe delivery.  God has not assigned this mission or task to Paul.  Paul assigned it to himself.


c.  God is perfectly capable of ensuring the successful delivery of this offering to the church in Jerusalem without the help of Paul.  God does not need nor want Paul to go on this mission.  Paul wants Paul to go on this mission.  God wants Paul to go to Rome.  Paul doesn’t want to go to Rome.  He wants to go to Spain instead.


d.  Paul has made up his mind that he, and only he, can make certain this offering gets to Jerusalem.  This type of thinking is arrogance.  It is a form of legalism.  Legalism thinks to itself, “I am the only one who can do this.  I’m irreplaceable.”  No one is irreplaceable in the plan of God.  The plan of God moves forward with or without us.


e.  Paul’s presumptive arrogance thinks that God is not capable of safeguarding this offering through the spiritual gift and attention of anyone other than Paul.  In essence, Paul is saying “I am the only one good enough to get the job done right.”

2.  “and have myself certified this production to them,”

a.  Here is where we see the arrogance of Paul.  It comes out in the middle voice of the verb SPHRAGIZW, which means to certify that something is so.


b.  Paul wanted to put his own seal of approval and guarantee of safe delivery of the Gentile offering.  The offering did not need Paul’s seal of approval.  It needed God’s seal of approval.  The offering did not need Paul’s guarantee of safe delivery.  It needed God the Holy Spirit’s seal or guarantee of safe delivery.  Paul is assuming the prerogatives of God.


c.  Who is Paul that he needs to certify an offering that is not his own?  This is the offering of the Greek churches.  It is not Paul’s offering.  If Paul had wanted to make a significant financial contribution to the Jerusalem church, then he had every right to make a personal delivery of the gift to make sure it arrived safely.  But this was not his gift, and therefore, was not his responsibility to certify.


d.  His need to certify the gift and its delivery was nothing more than a function of his own arrogance in self-justification of the real motives of the lust pattern of his sin nature.  Beware that the motives for what we want are based upon what God wants and not based upon what we want.  God did not want Paul to certify this gift.  God wanted Paul to go to Rome.


e.  The middle voice of this verb shouts as loud as possible that Paul is pre-occupied with himself.  Rarely does Paul ever use the direct middle to refer to himself in any of his letters.  Therefore, this middle voice is a definite signpost that something is wrong with Paul’s thinking.  When something is wrong with a person’s thinking, it is almost always expressed in what they say and how they say it.  If you listen carefully, you can usually hear the arrogance in another person’s soul.

3.  “I will go to Spain by means of you.”

a.  This is a dogmatic declaration by Paul of two things.  He is going to go to Spain instead of to Rome.  He is going to pass through Rome and expects the Roman church to provide his logistical support.


b.  Paul is declaring dogmatically here that he will go to Spain by means of the logistical support of the Roman church.  They don’t get any say-so in the matter.  Paul has already declared that they will support him.  Their volition is not involved.  Paul has made up their mind for them and declares what they will do, no matter what.


c.  The arrogance in this is blatant, which is exactly how arrogance always appears to others.  Paul can’t see his own arrogance right now, and is making statements that will not necessarily happen.  He should have used a polite form of address and asked for their support.  This is the second time he has failed to do so.  (The first time was in verse 24, “I expect by you to be assisted to that place, “)


d.  Paul has no way of guaranteeing that he will ever go to Spain.  All he knows right now is that the Holy Spirit wants him to go west and that definitely means Rome.  Spain may come later, but there is no guarantee of that right now.  Again going to Spain is presumption on the part of Paul at this point.


e.  When arrogance takes hold of our thinking, our mouth goes where it doesn’t belong and we often say things we will later regret.  Paul probably regretted his statements here, but God made them a permanent part of His word for our benefit and blessing.
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